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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2017/1775 

av den 28 september 2017 

om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Mali 

Artikel 1 

1. Medlemsstaterna ska vidta de åtgärder som är nödvändiga för att 
förhindra inresa till eller transitering genom sina territorier för personer 
som sanktionskommittén har angett vara direkt eller indirekt ansvariga 
för eller delaktiga i, eller direkt eller indirekt ha deltagit i, följande 
åtgärder eller politik som hotar freden, säkerheten eller stabiliteten i 
Mali: 

a) Att delta i fientligheter som strider mot avtalet om fred och försoning 
i Mali (nedan kallat avtalet). 

b) Att ha vidtagitåtgärder som hindrar, eller som genom långvarig för­
sening hindrar, eller hotar genomförandet av avtalet. 

c) Att agera för personer och enheter som avses i leden a och b, eller 
på deras vägnar eller under deras ledning eller på annat sätt stödja 
eller finansiera dem, inbegripet genom inkomster från organiserad 
brottslighet, däribland framställning av och handel med narkotika 
och narkotikaprekursorer som har sitt ursprung i eller transiteras 
genom Mali, människohandel och smuggling av migranter, vapens­
muggling och olaglig vapenhandel samt olaglig handel med kultur­
föremål. 

d) Att delta i planering, ledning, sponsring eller utförande av attacker 
mot 

i) de olika enheter som avtalet hänvisar till, inbegripet lokala, re­
gionala och statliga institutioner, gemensamma patruller och de 
maliska säkerhets- och försvarsstyrkorna, 

ii) fredsbevarande styrkor från FN:s integrerade multidimensionella 
stabiliseringsinsats i Mali (Minusma) och annan FN-personal och 
åtföljande personal, inbegripet medlemmar av expertpanelen, 

iii) internationell säkerhetsnärvaro, inbegripet Force Conjointe des 
États du G5 Sahel (FC-G5S), Europeiska unionens uppdrag 
och franska styrkor. 

e) Att hindra leveranser av humanitärt bistånd till Mali eller tillgång till 
eller utdelning av humanitärt bistånd i Mali. 

f) Att i Mali planera, leda eller utföra handlingar som kränker interna­
tionell människorättslagstiftning eller internationell humanitär rätt, 
beroende på vad som är tillämpligt, eller som innebär kränkningar 
av eller brott mot de mänskliga rättigheterna, inbegripet sådana som 
gäller angrepp på civila, inbegripet kvinnor och barn, genom vålds­
handlingar (inbegripet dödande, lemlästande, tortyr, våldtäkt eller 
annat sexuellt våld), bortförande, påtvingade försvinnanden, tvångs­
förflyttning eller attacker mot skolor, sjukhus, religiösa platser eller 
platser dit civila flytt för att söka skydd. 

▼B
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g) Att använda eller rekrytera barn från väpnade gruppers eller väpnade 
styrkors sida i strid med tillämplig internationell rätt i samband med 
den väpnade konflikten i Mali. 

h) Att medvetet underlätta för en förtecknad person att resa i strid med 
reserestriktionerna. 

De angivna personer som avses i denna punkt är uppförda på förteck­
ningen i ►M5 bilaga I ◄. 

2. Punkt 1 ska inte innebära att en medlemsstat är skyldig att vägra 
sina egna medborgare inresa till det egna territoriet. 

3. Punkt 1 ska inte tillämpas om en inresa eller transitering är nöd­
vändig för att en rättsprocess ska kunna fullbordas. 

4. Punkt 1 ska inte tillämpas om sanktionskommittén i det enskilda 
fallet fastställer att 

a) inresa eller transitering är motiverad av humanitära skäl, inklusive 
religiösa skyldigheter, 

b) ett undantag skulle främja målen fred och nationell försoning i Mali 
och stabilitet i regionen. 

5. När en medlemsstat, enligt punkt 3 eller 4 tillåter inresa till eller 
transitering genom sitt territorium för personer som förtecknas i 
►M5 bilaga I ◄, ska tillståndet endast gälla det ändamål för vilket 
det ges och de personer som berörs av tillståndet. 

▼M5 

Artikel 1a 

1. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att förhindra 
inresa till eller transitering genom sina territorier av fysiska personer 
som 

a) är ansvariga för eller delaktiga i, eller direkt eller indirekt har med­
verkat i åtgärder eller politik som hotar freden, säkerheten eller sta­
biliteten i Mali, såsom de åtgärder eller den politik som avses i 
artikel 1.1, 

b) hindrar eller undergräver ett framgångsrikt slutförande av Malis poli­
tiska övergång, inbegripet genom att hindra eller undergräva anord­
nandet av val eller maktöverlämnandet till de valda myndigheterna, 
eller 

c) har samröre med sådana fysiska personer som avses i led a eller b. 

De angivna personer som avses i denna punkt är uppförda på förteck­
ningen i bilaga II. 

2. Punkt 1 ska inte innebära att en medlemsstat är skyldig att vägra 
sina egna medborgare inresa till sitt territorium. 

3. Punkt 1 ska inte påverka de fall då en medlemsstat är bunden av 
en skyldighet enligt internationell rätt, närmare bestämt 

a) som värdland för en internationell mellanstatlig organisation, 

b) som värdland för en internationell konferens sammankallad av eller 
under överinseende av Förenta nationerna, 

▼B
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c) enligt en multilateral överenskommelse som ger privilegier och im­
munitet, eller 

d) enligt 1929 års konkordat (Lateranfördraget) som ingåtts av Heliga 
stolen (Vatikanstaten) och Italien. 

4. Punkt 3 ska även tillämpas i fall då en medlemsstat är värdland för 
Organisationen för säkerhet och samarbete i Europa (OSSE). 

5. Rådet ska vederbörligen underrättas i samtliga fall då en medlems­
stat beviljar undantag enligt punkt 3 eller 4. 

6. Medlemsstaterna får bevilja undantag från de åtgärder som införts 
enligt punkt 1 om en resa är motiverad av brådskande humanitära skäl 
eller av skäl som rör deltagande i mellanstatliga möten eller möten som 
stöds eller anordnas av unionen, eller anordnas av en medlemsstat som 
innehar ordförandeskapet i OSSE, där det förs en politisk dialog som 
direkt främjar de restriktiva åtgärdernas politiska mål. 

7. Medlemsstaterna får även bevilja undantag från de åtgärder som 
införts enligt punkt 1 om en inresa eller transitering är nödvändig för att 
genomföra en rättslig process. 

8. En medlemsstat som vill bevilja sådana undantag som avses i 
punkt 6 eller 7 ska skriftligen anmäla detta till rådet. Undantaget ska 
anses beviljat såvida inte en eller flera medlemsstater gör en skriftlig 
invändning inom två arbetsdagar efter att ha mottagit anmälan om det 
föreslagna undantaget. Om en eller flera medlemsstater gör en invänd­
ning får rådet med kvalificerad majoritet besluta att bevilja det före­
slagna undantaget. 

9. Om en medlemsstat enligt punkt 3, 4, 6 eller 7 tillåter inresa till 
eller transitering genom sitt territorium av personer som förtecknas i 
bilaga II, ska tillståndet vara strikt begränsat till det ändamål för vilket 
det ges och de personer som direkt berörs av detta. 

▼B 

Artikel 2 

1. Alla tillgångar och ekonomiska resurser som ägs eller direkt eller 
indirekt kontrolleras av personer eller enheter som av sanktionskommit­
tén angetts vara ansvariga för eller delaktiga i, eller direkt eller indirekt 
ha medverkat i, följande åtgärder eller politik som hotar freden, säker­
heten eller stabiliteten i Mali ska frysas: 

a) Att delta i fientligheter som strider mot avtalet. 

b) Att ha vidtagit åtgärder som hindrar, eller som genom långvarig 
försening hindrar, eller hotar genomförandet av avtalet. 

c) Att agera för personer och enheter som avses i leden a och b, eller 
på deras vägnar eller under deras ledning eller på annat sätt stödja 
eller finansiera dem, inbegripet genom inkomster från organiserad 
brottslighet, däribland framställning av och handel med narkotika 
och narkotikaprekursorer som har sitt ursprung i eller transiteras 
genom Mali, människohandel och smuggling av migranter, vapens­
muggling och olaglig vapenhandel samt olaglig handel med kultur­
föremål. 

▼M5
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d) Att delta i planering, ledning, sponsring eller utförande av attacker 
mot 

i) de olika enheter som avtalet hänvisar till, inbegripet lokala, re­
gionala och statliga institutioner, gemensamma patruller och de 
maliska säkerhets- och försvarsstyrkorna, 

ii) fredsbevarande styrkor från Minusma och annan FN-personal 
och åtföljande personal, inbegripet medlemmar av expertpanelen, 

iii) internationell säkerhetsnärvaro, inklusive FC-G5S, Europeiska 
unionens uppdrag och franska styrkor. 

e) Att hindra leveranser av humanitärt bistånd till Mali, eller tillgång till 
eller utdelning av humanitärt bistånd i Mali. 

f) Att i Mali planera, leda eller utföra handlingar som kränker interna­
tionell människorättslagstiftning eller internationell humanitär rätt, 
beroende på vad som är tillämpligt, eller som innebär kränkningar 
av eller brott mot de mänskliga rättigheterna, inbegripet sådana som 
gäller angrepp på civila, inbegripet kvinnor och barn, genom vålds­
handlingar, inbegripet dödande, lemlästande, tortyr, våldtäkt eller 
annat sexuellt våld, bortförande, påtvingade försvinnanden, tvångs­
förflyttning eller attacker mot skolor, sjukhus, religiösa platser eller 
platser dit civila flytt för att söka skydd. 

g) Att använda eller rekrytera barn från väpnade gruppers eller väpnade 
styrkors sida i strid med tillämplig internationell rätt i samband med 
den väpnade konflikten i Mali. 

h) Att medvetet underlätta för en förtecknad person att resa i strid med 
reserestriktionerna. 

Detta gäller även personer eller enheter som agerar på deras vägnar eller 
på deras uppdrag, eller enheter som ägs eller kontrolleras av dem. 

De angivna personer och enheter som avses i denna punkt är uppförda 
på förteckningen i ►M5 bilaga I ◄. 

2. Inga tillgångar eller ekonomiska resurser får direkt eller indirekt 
göras tillgängliga för eller utnyttjas till gagn för de personer eller en­
heter som förtecknas i ►M5 bilaga I ◄. 

3. De åtgärder som avses i punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas i 
fråga om tillgångar och ekonomiska resurser som den berörda medlems­
staten har fastställt vara 

a) nödvändiga för att täcka grundläggande utgifter, inklusive betalning 
av livsmedel, hyra eller amorteringar, mediciner och läkarvård, skat­
ter, försäkringspremier och avgifter för samhällstjänster, 

b) uteslutande avsedda för betalning av rimliga arvoden och ersättning 
för utgifter i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 
eller 

▼B
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c) uteslutande avsedda för betalning av avgifter eller serviceavgifter för 
rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta tillgångar eller eko­
nomiska resurser, 

efter det att den berörda medlemsstaten till sanktionskommittén har 
anmält att den avser att, om så är lämpligt, ge tillstånd till åtkomst 
till sådana tillgångar eller ekonomiska resurser och sanktionskommittén 
inte har fattat ett negativt beslut inom fem arbetsdagar efter en sådan 
anmälan. 

4. De åtgärder som avses i punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas i 
fråga om tillgångar eller ekonomiska resurser som den berörda med­
lemsstaten har fastställt 

a) vara nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, förutsatt att 
medlemsstaten har meddelat sanktionskommittén vad den har fast­
ställt och att det har godkänts av sanktionskommittén, 

b) omfattas av en säkerhetsrätt enligt ett rättsligt eller administrativt 
avgörande eller ett skiljeavgörande eller av ett annat avgörande, i 
vilket fall tillgångarna och de ekonomiska resurserna får användas 
för att tillgodose säkerhetsrätten eller avgörandet, förutsatt att säker­
hetsrätten uppkom eller avgörandet meddelades före det datum då 
personen eller enheten inkluderades i ►M5 bilaga I ◄, att säker­
hetsrätten eller avgörandet inte är till förmån för någon person eller 
enhet som avses i punkt 1 och att den berörda medlemsstaten har 
anmält säkerhetsrätten eller avgörandet till sanktionskommittén. 

5. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas om sanktionskommittén i det 
enskilda fallet fastställer att ett undantag skulle främja målen fred och 
nationell försoning i Mali och stabilitet i regionen. 

6. Punkt 1 ska inte hindra en förtecknad person eller enhet från att 
göra en betalning enligt ett avtal som ingåtts innan personen eller en­
heten togs upp på förteckningen, under förutsättning att den berörda 
medlemsstaten har fastställt att betalningen inte direkt eller indirekt 
tas emot av en person eller enhet som avses i punkt 1 och efter det 
att den berörda medlemsstaten till sanktionskommittén har anmält av­
sikten att göra eller ta emot sådana betalningar eller att, när det är 
lämpligt, bevilja att frysningen av tillgångar eller ekonomiska resurser 
upphävs för detta ändamål, tio arbetsdagar före ett sådant beviljande. 

7. Punkt 2 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a) ränta eller andra intäkter på sådana konton, eller 

b) betalningar enligt avtal, överenskommelser eller förpliktelser som 
ingåtts eller uppkommit före den dag då dessa konton blev föremål 
för de restriktiva åtgärder som föreskrivs i detta beslut, 

under förutsättning att sådan ränta och sådana andra intäkter och betal­
ningar fortfarande omfattas av punkt 1. 

▼M10 
8. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på tillhandahållande, hante­
ring eller betalning av penningmedel, andra finansiella tillgångar eller 
ekonomiska resurser eller på tillhandahållande av varor och tjänster som 
är nödvändiga för att säkerställa leverans i tid av humanitärt bistånd 
eller för att stödja annan verksamhet som bidrar till att fylla grund­
läggande mänskliga behov när sådant bistånd eller sådan verksamhet 
genomförs av 

▼B
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a) Förenta nationerna, inbegripet dess program, fonder och andra enhe­
ter och organ, liksom dess specialiserade organ och besläktade or­
ganisationer, 

b) internationella organisationer, 

c) humanitära organisationer med observatörsstatus i FN:s generalför­
samling och dessa humanitära organisationers medlemmar, 

d) bilateralt eller multilateralt finansierade icke-statliga organisationer 
som deltar i FN:s åtgärdsplaner för humanitärt bistånd, åtgärdsplaner 
för flyktingar, andra FN-insatser eller kluster av humanitära organi­
sationer som samordnas av FN:s kontor för samordning av humani­
tära frågor (Ocha), 

e) anställda i de enheter som anges i leden a–d eller dessa enheters 
bidragsmottagare, dotterbolag eller genomförandepartner, när och i 
den mån de agerar i sådan egenskap, eller 

f) andra lämpliga aktörer som fastställts av sanktionskommittén. 

▼M5 

Artikel 2a 

1. Alla penningmedel och ekonomiska resurser som direkt eller in­
direkt ägs eller kontrolleras av fysiska eller juridiska personer, enheter 
eller organ som 

a) är ansvariga för eller delaktiga i, eller direkt eller indirekt har med­
verkat i åtgärder eller politik som hotar freden, säkerheten eller sta­
biliteten i Mali, såsom de åtgärder eller den politik som avses i 
artikel 2.1, 

b) hindrar eller undergräver ett framgångsrikt slutförande av Malis poli­
tiska övergång, inbegripet genom att hindra eller undergräva anord­
nandet av val eller maktöverlämnandet till de valda myndigheterna, 
eller 

c) har samröre med sådana fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ som avses i led a eller b, 

ska frysas. 

De angivna fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som 
avses i denna punkt är uppförda på förteckningen i bilaga II. 

2. Inga penningmedel eller ekonomiska resurser får direkt eller in­
direkt ställas till förfogande för eller göras tillgängliga till förmån för 
någon av de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som 
förtecknas i bilaga II. 

3. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får medlemsstaternas 
behöriga myndigheter ge tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller 
ekonomiska resurser frigörs, eller att vissa frysta penningmedel eller 
ekonomiska resurser görs tillgängliga, på de villkor som de anser lämp­
liga, efter att ha fastställt att de berörda penningmedlen eller ekono­
miska resurserna 

a) är nödvändiga för att täcka grundläggande behov för de fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i bilaga II och 
för sådana fysiska personers underhållsberättigade familjemedlem­
mar, inbegripet betalning av livsmedel, hyra eller amorteringar och 
räntor, mediciner och läkarvård, skatter, försäkringspremier och av­
gifter för samhällstjänster, 

▼M10
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b) är avsedda endast för betalning av skäliga arvoden och ersättning av 
utgifter i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 

c) är avsedda endast för betalning av avgifter eller serviceavgifter för 
rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta penningmedel eller 
ekonomiska resurser, 

d) är nödvändiga för extraordinära utgifter, under förutsättning att den 
behöriga myndigheten senast två veckor innan tillståndet ges har 
anmält till de andra medlemsstaternas behöriga myndigheter och 
kommissionen av vilka skäl den anser att ett särskilt tillstånd bör 
beviljas, eller 

e) ska betalas in på eller ut från ett konto tillhörande en diplomatisk 
eller konsulär beskickning eller en internationell organisation som 
åtnjuter immunitet i enlighet med internationell rätt, i den mån så­
dana betalningar är avsedda att användas för den diplomatiska eller 
konsulära beskickningens eller den internationella organisationens 
officiella ändamål. 

Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna 
och kommissionen om tillstånd som beviljas enligt denna punkt inom 
två veckor från beviljandet. 

4. Genom undantag från punkt 1 får medlemsstaternas behöriga myn­
digheter ge tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska 
resurser frigörs, eller att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska 
resurser görs tillgängliga, om följande villkor är uppfyllda: 

a) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna är föremål för ett 
skiljedomsbeslut som meddelats före den dag då den fysiska eller 
juridiska person, den enhet eller det organ som avses i punkt 1 
fördes upp på förteckningen i bilaga II, eller för ett rättsligt eller 
administrativt beslut som meddelats i unionen, eller för ett rättsligt 
beslut som är verkställbart i den berörda medlemsstaten, före eller 
efter den dagen. 

b) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna kommer att användas 
enbart för att tillgodose anspråk som har säkrats genom ett sådant 
beslut eller har erkänts som giltiga i ett sådant beslut, inom de 
gränser som fastställs i tillämpliga lagar och författningar som regle­
rar rättigheterna för personer med sådana anspråk. 

c) Beslutet gynnar inte någon av de fysiska och juridiska personer, 
enheter eller organ som förtecknas i bilaga II. 

d) Ett erkännande av beslutet står inte i strid med allmän ordning i den 
berörda medlemsstaten. 

Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna 
och kommissionen om tillstånd som beviljas enligt denna punkt inom 
två veckor från beviljandet. 

5. Punkt 1 ska inte hindra en fysisk eller juridisk person, en enhet 
eller ett organ som förtecknas i bilaga II från att göra en betalning enligt 
ett avtal eller en överenskommelse som ingåtts, eller en förpliktelse som 
uppkommit, före den dag då den fysiska eller juridiska personen, enhe­
ten eller organet fördes upp på förteckningen, under förutsättning att den 
berörda medlemsstaten har fastställt att betalningen inte direkt eller in­
direkt tas emot av en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ 
som avses i punkt 1. 

▼M5
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6. Punkt 2 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a) ränta eller andra intäkter på dessa konton, 

b) betalningar enligt avtal, överenskommelser eller förpliktelser som 
ingåtts eller uppkommit före den dag då dessa konton kom att om­
fattas av de åtgärder som föreskrivs i punkterna 1 och 2, eller 

c) betalningar enligt rättsliga eller administrativa beslut eller skilje­
domsbeslut som meddelats i unionen eller är verkställbara i den 
berörda medlemsstaten, 

under förutsättning att sådan ränta och sådana andra intäkter och betal­
ningar alltjämt omfattas av de åtgärder som föreskrivs i punkt 1. 

▼M10 
7. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 8 får medlemsstater­
nas behöriga myndigheter genom undantag från punkterna 1 och 2 ge 
tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser 
frigörs, eller att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs till­
gängliga, på de villkor som de anser lämpliga, efter att ha fastställt att 
tillhandahållandet av dessa penningmedel eller ekonomiska resurser är 
nödvändigt av humanitära skäl, exempelvis för att lämna bistånd eller 
underlätta lämnande av bistånd, inklusive medicinska förnödenheter, 
livsmedel eller transport av humanitär personal och därmed samman­
hängande bistånd, eller för evakueringar från Mali. Den berörda med­
lemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen 
om tillstånd som beviljas enligt denna artikel inom två veckor från 
beviljandet. 

8. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på tillhandahållande, hante­
ring eller betalning av penningmedel, andra finansiella tillgångar eller 
ekonomiska resurser eller på tillhandahållande av varor och tjänster som 
är nödvändiga för att säkerställa leverans i tid av humanitärt bistånd 
eller för att stödja annan verksamhet som bidrar till att fylla grund­
läggande mänskliga behov när sådant bistånd eller sådan verksamhet 
genomförs av 

a) Förenta nationerna, inbegripet dess program, fonder och andra enhe­
ter och organ, liksom dess specialiserade organ och besläktade or­
ganisationer, 

b) internationella organisationer, 

c) humanitära organisationer med observatörsstatus i FN:s generalför­
samling och dessa humanitära organisationers medlemmar, 

d) bilateralt eller multilateralt finansierade icke-statliga organisationer 
som deltar i FN:s åtgärdsplaner för humanitärt bistånd, åtgärdsplaner 
för flyktingar, andra FN-insatser eller kluster av humanitära organi­
sationer som samordnas av FN:s kontor för samordning av humani­
tära frågor (Ocha), 

e) anställda i de enheter som anges i leden a–d eller dessa enheters 
bidragsmottagare, dotterbolag eller genomförandepartner, när och i 
den mån de agerar i sådan egenskap, eller 

f) andra lämpliga aktörer som fastställts av rådet. 

▼M5
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Artikel 3 

1. Rådet ska fastställa förteckningen i bilaga I och ändra den i en­
lighet med beslut som fattats av säkerhetsrådet eller sanktionskommit­
tén. 

2. Rådet ska enhälligt, på förslag av en medlemsstat eller unionens 
höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga re­
presentanten), fastställa och ändra förteckningen i bilaga II. 

Artikel 4 

1. Om säkerhetsrådet eller sanktionskommittén uppför en person eller 
enhet på förteckningen, ska rådet inkludera denna person eller enhet i 
bilaga I. Rådet ska meddela den berörda personen eller enheten sitt 
beslut, inbegripet skälen för uppförandet på förteckningen, antingen 
direkt, om adressen är känd, eller genom att ett meddelande offentlig­
görs, så att personen eller enheten ges tillfälle att inkomma med syn­
punkter. 

2. Rådet ska meddela den berörda fysiska eller juridiska personen, 
den berörda enheten eller det berörda organet det beslut som avses i 
artikel 3.2, inbegripet skälen för uppförandet på förteckningen, antingen 
direkt, om adressen är känd, eller genom att ett meddelande offentlig­
görs, så att den fysiska eller juridiska personen, enheten eller organet 
ges möjlighet att inkomma med synpunkter. 

3. Om synpunkter lämnas eller om väsentlig ny bevisning läggs fram 
ska rådet se över sitt beslut och informera den berörda personen eller 
enheten om detta. 

Artikel 5 

1. Bilaga I ska innehålla de skäl för uppförandet av personerna eller 
enheterna på förteckningen som angetts av säkerhetsrådet eller sank­
tionskommittén. 

2. Bilaga I ska också innehålla de uppgifter, om sådana är tillgäng­
liga, som tillhandahålls av säkerhetsrådet eller sanktionskommittén och 
är nödvändiga för att identifiera de berörda personerna eller enheterna. 
När det gäller personer kan dessa uppgifter omfatta namn, inklusive 
alias, födelsedatum och födelseort, nationalitet, pass- och identitetskort­
snummer, kön, adress, om den är känd, samt befattning eller yrke. När 
det gäller enheter kan sådana uppgifter omfatta namn, plats och datum 
för registrering samt registreringsnummer och driftsställe. 

3. Bilaga II ska innehålla skälen till att de fysiska eller juridiska 
personer, enheter och organ som avses i förteckningen har förts upp 
på den. 

4. Bilaga II ska även inkludera de uppgifter som krävs för att iden­
tifiera berörda fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ, om 
sådana uppgifter finns att tillgå. När det gäller fysiska personer kan 
sådana uppgifter inbegripa namn och alias, födelsedatum och födelseort, 

▼M5
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nationalitet, pass- och identitetskortsnummer, kön, adress (om känd), 
samt befattning eller yrke. När det gäller juridiska personer, enheter 
eller organ kan sådana uppgifter inbegripa namn plats och datum för 
registrering, registreringsnummer och driftställe. 

Artikel 5a 

1. Rådet och den höga representanten ska behandla personuppgifter 
för att fullgöra sina uppgifter enligt detta beslut, särskilt 

a) för rådets del, att utarbeta och göra ändringar i bilagorna I och II, 

b) för den höga representantens del, att utarbeta ändringar i bilagorna I 
och II. 

2. Rådet och den höga representanten får i tillämpliga fall behandla 
relevanta uppgifter beträffande brott som begåtts av på förteckningen 
uppförda fysiska personer och beträffande fällande domar i brottmål 
eller säkerhetsåtgärder som gäller sådana personer endast i den utsträck­
ning som sådan behandling är nödvändig för att utarbeta bilagorna I och 
II. 

3. Vid tillämpningen av detta beslut ska rådet och den höga repre­
sentanten vara personuppgiftsansvariga i den mening som avses i ar­
tikel 3.8 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 ( 1 ), 
för att säkerställa att de berörda fysiska personerna kan utöva sina 
rättigheter enligt den förordningen. 

Artikel 5b 

Inga anspråk i samband med ett avtal eller en transaktion vars full­
görande har påverkats, direkt eller indirekt, helt eller delvis, av de 
åtgärder som införs enligt detta beslut, inbegripet anspråk på motgaranti 
eller andra anspråk av detta slag, såsom ett ersättningsanspråk eller ett 
anspråk enligt en garanti, i synnerhet anspråk på förlängning eller be­
talning av en obligation, garanti eller motgaranti, särskilt en finansiell 
garanti eller motgaranti, oavsett form, får tillgodoses om de ställs av 

a) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i 
bilaga II, 

b) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som agerar ge­
nom en av de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ 
som avses i led a eller för dess räkning. 

Artikel 6 

1. Detta beslut ska ändras eller upphävas, beroende på vad som är 
lämpligt, i enlighet med vad säkerhetsrådet beslutar. 

▼M5 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 
2018 om skydd för fysiska personer med avseende på behandling av person­
uppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det 
fria flödet av sådana uppgifter samt om upphävande av förordning (EG) 
nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39).
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2. De åtgärder som avses i artiklarna 1a.1 och 2a.1 och 2a.2 ska gälla 
till och med den ►M11 14 december 2024 ◄ och ska ses över kon­
tinuerligt. De ska förlängas eller vid behov ändras om rådet bedömer att 
deras mål inte har uppnåtts. 

▼B 

Artikel 7 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

▼M5
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BILAGA I 

▼M1 
A. Förteckning över personer som avses i artikel 1.1 

▼M12 __________ 

▼M1 
B. Förteckning över personer och enheter som avses i artikel 2.1 

▼M12 __________ 

▼M5
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BILAGA II 

A. Förteckning över fysiska personer som avses i artikel 1a.1 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

1. DIAW, Malick Födelseort: Ségou 

Födelsedatum: 2.12.1979 

Nationalitet: Mali 

Passnr: B0722922, giltigt till och med den 13.8.2018 

Kön: man 

Befattning: Ordförande för det nationella övergångsrådet 
(lagstiftande organ för den politiska övergången i Mali), 
överste 

Malick Diaw är en viktig person i överste Assimi Goïtas inre krets. Som 
stabschef för den tredje militärregionen Kati var han en av anstiftarna till 
och ledarna av kuppen den 18 augusti 2020 tillsammans med majoröverste 
Ismaël Wagué, överste Assimi Goïta, överste Sadio Camara och överste 
Modibo Koné. 

Malick Diaw är därför ansvarig för verksamhet eller politik som hotar 
freden, säkerheten och stabiliteten i Mali. 

Malick Diaw är också en central aktör vad gäller den politiska övergången i 
Mali, i egenskap av ordförande för det nationella övergångsrådet (CNT) 
sedan december 2020. 

CNT lyckades inte i tid genomföra de ”uppdrag” som man enades om i 
övergångsstadgan av den 1 oktober 2020 (övergångsstadgan) och som 
skulle ha slutförts inom 18 månader, vilket illustreras av CNT:s dröjsmål 
med att anta förslaget till vallag. Detta dröjsmål bidrog till att försena 
anordnandet av val och därmed ett framgångsrikt slutförande av den poli­
tiska övergången i Mali. Den nya vallagen, som slutligen antogs av CNT 
den 17 juni 2022 och offentliggjordes i Republiken Malis officiella tidning 
den 24 juni 2022, gör det dessutom möjligt för övergångspresidenten och 
vice övergångspresidenten samt ledamöterna i övergångsregeringen att kan­
didera i president- och parlamentsvalen, vilket strider mot övergångsstad­
gan. 

Västafrikanska staters ekonomiska gemenskap (Ecowas) antog individuella 
sanktioner mot övergångsmyndigheterna (inbegripet Malick Diaw) i novem­
ber 2021 på grund av att de hade försenat anordnandet av valen och slut­
förandet av den politiska övergången i Mali. Den 3 juli 2022 beslutade 
Ecowas att upprätthålla dessa individuella sanktioner. 

Malick Diaw hindrar och undergräver därför ett framgångsrikt slutförande 
av den politiska övergången i Mali. 

4.2.2022 

▼M8
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

2. WAGUÉ, Ismaël Födelseort: Bamako 

Födelsedatum: 2.3.1975 

Nationalitet: Mali 

Passnr: diplomatpass AA0193660, giltigt till och med 
den 15.2.2023 

Kön: man 

Befattning: Försoningsminister, majoröverste 

Majoröverste Ismaël Wagué är en viktig person i överste Assimi Goïtas inre 
krets och var en av de huvudaktörer som var ansvariga för kuppen den 
18 augusti 2020, tillsammans med överste Goïta, överste Sadio Camara, 
överste Modibo Koné och överste Malick Diaw. 

Den 19 augusti 2020 meddelade han att armén hade tagit makten, varefter 
han blev talesperson för nationella kommittén för folkets räddning (Comité 
national pour le salut du people, CNSP). 

Ismaël Wagué är därför ansvarig för verksamhet som hotar freden, säker­
heten och stabiliteten i Mali. 

Som försoningsminister i övergångsregeringen sedan oktober 2020 ansvarar 
Ismaël Wagué för genomförandet av avtalet om fred och försoning i Mali. 
Genom sitt uttalande i oktober 2021 och sina ständiga meningsskiljaktighe­
ter med medlemmarna i CSP (Cadre Stratégique Permanent) bidrog han till 
blockeringen av övervakningskommittén för avtalet om fred och försoning i 
Mali (Comité de suivi de l’accord, CSA), vilket ledde till att det inte hölls 
några möten i CSA (från oktober 2021 till september 2022). Denna situa­
tion har hindrat genomförandet av det avtalet, som är ett av ”uppdragen” för 
den politiska övergången i Mali, enligt artikel 2 i övergångsstadgan. 

Ecowas antog individuella sanktioner mot övergångsmyndigheterna (in­
begripet Ismaël Wagué) i november 2021 på grund av att de hade försenat 
anordnandet av valen och slutförandet av den politiska övergången i Mali. 
Den 3 juli 2022 beslutade Ecowas att upprätthålla dessa individuella sank­
tioner. 

Ismaël Wagué är därför ansvarig för verksamhet som hotar freden, säker­
heten och stabiliteten i Mali samt för att hindra och undergräva ett fram­
gångsrikt slutförande av den politiska övergången i Mali. 

4.2.2022 

▼M8
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

▼M11 

3. MAÏGA, Choguel Födelseort: Tabango, Gao, Mali 

Födelsedatum: 31.12.1958 

Nationalitet: Mali 

Passnr: diplomatpass nr DA0004473, utfärdat av Mali, 
Schengenvisering utfärdad 

Kön: man 

Befattning: Premiärminister 

I egenskap av premiärminister sedan juni 2021 leder Choguel Maïga den 
övergångsregering i Mali som inrättades efter kuppen den 24 maj 2021. 

I strid med den tidsplan för reformer och val som tidigare överenskommits 
med Ecowas i enlighet med övergångsstadgan, tillkännagav han i juni 2021 
att konferenser kallade Assises nationales de la refondation (ANR) skulle 
anordnas som en förreformprocess och en förutsättning för att de val som 
planerades till den 27 februari 2022 skulle kunna anordnas. 

Såsom Choguel Maïga själv tillkännagav sköts ANR-konferenserna sedan 
upp flera gånger, och valen försenades. ANR-konferenserna, som slutligen 
hölls i december 2021, bojkottades av flera berörda parter. På grundval av 
de slutliga rekommendationerna från ANR-konferenserna lade övergångs­
regeringen fram en ny tidsplan, enligt vilken presidentval skulle hållas i 
december 2025, varigenom övergångsmyndigheterna skulle kunna behålla 
makten i mer än fem år. Efter en revidering av tidsplanen, som lades fram i 
juni 2022, enligt vilken presidentval ska hållas i mars 2024, meddelade 
övergångsregeringen den 21 september 2023 att valet skulle skjutas upp 
ytterligare. 

Ecowas antog individuella sanktioner mot övergångsmyndigheterna (in­
begripet Choguel Maïga) i november 2021 på grund av att de hade försenat 
anordnandet av valen och slutförandet av den politiska övergången i Mali. 
Ecowas underströk att övergångsmyndigheterna har använt behovet av att 
genomföra reformer som en förevändning för att berättiga en förlängning av 
den politiska övergången i Mali och för att behålla makten utan demokra­
tiska val. Den 3 juli 2022 beslutade Ecowas att upprätthålla dessa indi­
viduella sanktioner. 

I sin befattning som premiärminister är Choguel Maïga direkt ansvarig för 
senareläggningen av de val som föreskrivs i övergångsstadgan, och han 
hindrar och undergräver därmed ett framgångsrikt slutförande av den poli­
tiska övergången i Mali, i synnerhet genom att hindra och undergräva 
anordnandet av val och maktöverlämnandet till valda myndigheter. 

4.2.2022 

▼M8



 

02017D
1775 —

 SV
 —

 06.01.2024 —
 012.001 —

 17 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa 

Födelseort: Tondibi, regionen Gao, Mali 

Födelsedatum: 5.2.1971 

Nationalitet: Mali 

Passnr: diplomatpass utfärdat av Mali 

Kön: man 

Befattning: Minister för nydaning 

Ibrahim Ikassa Maïga är medlem i M5-RFP:s (Mouvement du 5 Juin-Rass­
emblement des Forces patriotiques) strategiska kommitté, som spelade en 
nyckelroll när president Keita störtades. 

I egenskap av minister för nydaning sedan juni 2021 fick Ibrahim Ikassa 
Maïga i uppdrag att planera de konferenser kallade Assises nationales de la 
Refondation (ANR) som premiärminister Choguel Maïga tillkännagett. 

I strid med den tidsplan för reformer och val som tidigare överenskommits 
med Ecowas i enlighet med övergångsstadgan tillkännagavs dessa ANR- 
konferenser av övergångsregeringen som en förreformprocess och en för­
utsättning för att de val som planerades till den 27 februari 2022 skulle 
kunna anordnas. 

Såsom Choguel Maïga tillkännagav sköts ANR-konferenserna sedan upp 
flera gånger, och valen försenades. ANR-konferenserna, som slutligen hölls 
i december 2021, bojkottades av flera berörda parter. På grundval av de 
slutliga rekommendationerna från ANR-konferenserna lade övergångsrege­
ringen fram en ny tidsplan, enligt vilken presidentval skulle hållas i decem­
ber 2025, varigenom övergångsmyndigheterna skulle kunna behålla makten 
i mer än fem år. Efter en revidering av tidsplanen, som lades fram i 
juni 2022, enligt vilken presidentval ska hållas i mars 2024, meddelade 
övergångsregeringen den 21 september 2023 att valet skulle skjutas upp 
ytterligare. 

Ecowas antog individuella sanktioner mot övergångsmyndigheterna (in­
begripet Ibrahim Ikassa Maïga) i november 2021 på grund av att de hade 
försenat anordnandet av valen och slutförandet av den politiska övergången 
i Mali. Ecowas underströk att övergångsmyndigheterna har använt behovet 
av att genomföra reformer som en förevändning för att berättiga en förläng­
ning av den politiska övergången i Mali och för att behålla makten utan 
demokratiska val. Den 3 juli 2022 beslutade Ecowas att upprätthålla dessa 
individuella sanktioner. 

I sin befattning som minister för nydaning hindrar och undergräver Ibrahim 
Ikassa Maïga ett framgångsrikt slutförande av den politiska övergången i 
Mali, i synnerhet genom att hindra och undergräva anordnandet av val och 
maktöverlämnandet till valda myndigheter. 

4.2.2022 

▼M11
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

_____ 

▼M9 

6. Ivan Aleksandro­
vitch MASLOV 
(Ivan Aleksandrovitj 
MASLOV) 

Иван 
Александрович 
МАСЛОВ 

Födelsedatum: 11.7.1982 eller 3.1.1980 

Födelseort: Arkhangelsk / Chuguevka village, Chuguev 
district, Primorsky territory (Archangelsk, byn Tjugujev­
ka, distriktet Tjugujev, Primorskij-territoriet) 

Nationalitet: rysk 

Kön: man 

Befattning: Chef för Wagnergruppen i Mali 

Adress: Okänd, registrerad i staden Shatki (Sjatki) i 
Nizhni Novgorod region (länet Nizjnij Novgorod) enligt 
”All eyes on Wagner” 

Ivan Aleksandrovitj Maslov är chef för Wagnergruppen i Mali, vars närvaro 
i landet har ökat sedan slutet av 2021. 

Wagnergruppens närvaro i Mali utgör ett hot mot freden, säkerheten och 
stabiliteten i landet. I synnerhet har legosoldater från Wagnergruppen varit 
inblandade i våldshandlingar och flera kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna i Mali, inbegripet utomrättsliga avrättningar, såsom massakern i 
Moura i slutet av mars 2022. 

I egenskap av lokal chef för Wagnergruppen är Ivan Maslov därför ansvarig 
för Wagnergruppens handlingar som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten i Mali, särskilt deltagandet i våldshandlingar och kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna. 

25.2.2023 

▼M11
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B. Förteckning över fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som avses i artikel 2a.1 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

1. DIAW, Malick Födelseort: Ségou 

Födelsedatum: 2.12.1979 

Nationalitet: Mali 

Passnr: B0722922, giltigt till och med den 13.8.2018 

Kön: man 

Befattning: Ordförande för det nationella övergångsrådet 
(lagstiftande organ för den politiska övergången i Mali), 
överste 

Malick Diaw är en viktig person i överste Assimi Goïtas inre krets. Som 
stabschef för den tredje militärregionen Kati var han en av anstiftarna till 
och ledarna av kuppen den 18 augusti 2020 tillsammans med majoröverste 
Ismaël Wagué, överste Assimi Goïta, överste Sadio Camara och överste 
Modibo Koné. 

Malick Diaw är därför ansvarig för verksamhet eller politik som hotar 
freden, säkerheten och stabiliteten i Mali. 

Malick Diaw är också en central aktör vad gäller den politiska övergången i 
Mali, i egenskap av ordförande för det nationella övergångsrådet (CNT) 
sedan december 2020. 

CNT lyckades inte i tid genomföra de ”uppdrag” som man enades om i 
övergångsstadgan av den 1 oktober 2020 (övergångsstadgan) och som 
skulle ha slutförts inom 18 månader, vilket illustreras av CNT:s dröjsmål 
med att anta förslaget till vallag. Detta dröjsmål bidrog till att försena 
anordnandet av val och därmed ett framgångsrikt slutförande av den poli­
tiska övergången i Mali. Den nya vallagen, som slutligen antogs av CNT 
den 17 juni 2022 och offentliggjordes i Republiken Malis officiella tidning 
den 24 juni 2022, gör det dessutom möjligt för övergångspresidenten och 
vice övergångspresidenten samt ledamöterna i övergångsregeringen att kan­
didera i president- och parlamentsvalen, vilket strider mot övergångsstad­
gan. 

Västafrikanska staters ekonomiska gemenskap (Ecowas) antog individuella 
sanktioner mot övergångsmyndigheterna (inbegripet Malick Diaw) i novem­
ber 2021 på grund av att de hade försenat anordnandet av valen och slut­
förandet av den politiska övergången i Mali. Den 3 juli 2022 beslutade 
Ecowas att upprätthålla dessa individuella sanktioner. 

Malick Diaw hindrar och undergräver därför ett framgångsrikt slutförande 
av den politiska övergången i Mali. 

4.2.2022 

▼M8
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

2. WAGUÉ, Ismaël Födelseort: Bamako 

Födelsedatum: 2.3.1975 

Nationalitet: Mali 

Passnr: diplomatpass AA0193660, giltigt till och med 
den 15.2.2023 

Kön: man 

Befattning: Försoningsminister, majoröverste 

Majoröverste Ismaël Wagué är en viktig person i överste Assimi Goïtas inre 
krets och var en av de huvudaktörer som var ansvariga för kuppen den 
18 augusti 2020, tillsammans med överste Goïta, överste Sadio Camara, 
överste Modibo Koné och överste Malick Diaw. 

Den 19 augusti 2020 meddelade han att armén hade tagit makten, varefter 
han blev talesperson för nationella kommittén för folkets räddning (Comité 
national pour le salut du people, CNSP). 

Ismaël Wagué är därför ansvarig för verksamhet som hotar freden, säker­
heten och stabiliteten i Mali. 

Som försoningsminister i övergångsregeringen sedan oktober 2020 ansvarar 
Ismaël Wagué för genomförandet av avtalet om fred och försoning i Mali. 
Genom sitt uttalande i oktober 2021 och sina ständiga meningsskiljaktighe­
ter med medlemmarna i CSP (Cadre Stratégique Permanent) bidrog han till 
blockeringen av övervakningskommittén för avtalet om fred och försoning i 
Mali (Comité de suivi de l’accord, CSA), vilket ledde till att det inte hölls 
några möten i CSA (från oktober 2021 till september 2022). Denna situa­
tion har hindrat genomförandet av det avtalet, som är ett av ”uppdragen” för 
den politiska övergången i Mali, enligt artikel 2 i övergångsstadgan. 

Ecowas antog individuella sanktioner mot övergångsmyndigheterna (in­
begripet Ismaël Wagué) i november 2021 på grund av att de hade försenat 
anordnandet av valen och slutförandet av den politiska övergången i Mali. 
Den 3 juli 2022 beslutade Ecowas att upprätthålla dessa individuella sank­
tioner. 

Ismaël Wagué är därför ansvarig för verksamhet som hotar freden, säker­
heten och stabiliteten i Mali samt för att hindra och undergräva ett fram­
gångsrikt slutförande av den politiska övergången i Mali. 

4.2.2022 

▼M8
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

▼M11 

3. MAÏGA, Choguel Födelseort: Tabango, Gao, Mali 

Födelsedatum: 31.12.1958 

Nationalitet: Mali 

Passnr: diplomatpass nr DA0004473, utfärdat av Mali; 
Schengenvisering utfärdad 

Kön: man 

Befattning: Premiärminister 

I egenskap av premiärminister sedan juni 2021 leder Choguel Maïga den 
övergångsregering i Mali som inrättades efter kuppen den 24 maj 2021. 

I strid med den tidsplan för reformer och val som tidigare överenskommits 
med Ecowas i enlighet med övergångsstadgan, tillkännagav han i juni 2021 
att konferenser kallade Assises nationales de la refondation (ANR) skulle 
anordnas som en förreformprocess och en förutsättning för att de val som 
planerades till den 27 februari 2022 skulle kunna anordnas. 

Såsom Choguel Maïga själv tillkännagav sköts ANR-konferenserna sedan 
upp flera gånger, och valen försenades. ANR-konferenserna, som slutligen 
hölls i december 2021, bojkottades av flera berörda parter. På grundval av 
de slutliga rekommendationerna från ANR-konferenserna lade övergångs­
regeringen fram en ny tidsplan, enligt vilken presidentval skulle hållas i 
december 2025, varigenom övergångsmyndigheterna skulle kunna behålla 
makten i mer än fem år. Efter en revidering av tidsplanen, som lades fram i 
juni 2022, enligt vilken presidentval ska hållas i mars 2024, meddelade 
övergångsregeringen den 21 september 2023 att valet skulle skjutas upp 
ytterligare. 

Ecowas antog individuella sanktioner mot övergångsmyndigheterna (in­
begripet Choguel Maïga) i november 2021 på grund av att de hade försenat 
anordnandet av valen och slutförandet av den politiska övergången i Mali. 
Ecowas underströk att övergångsmyndigheterna har använt behovet av att 
genomföra reformer som en förevändning för att berättiga en förlängning av 
den politiska övergången i Mali och för att behålla makten utan demokra­
tiska val. Den 3 juli 2022 beslutade Ecowas att upprätthålla dessa indi­
viduella sanktioner. 

I sin befattning som premiärminister är Choguel Maïga direkt ansvarig för 
senareläggningen av de val som föreskrivs i övergångsstadgan, och han 
hindrar och undergräver därmed ett framgångsrikt slutförande av den poli­
tiska övergången i Mali, i synnerhet genom att hindra och undergräva 
anordnandet av val och maktöverlämnandet till valda myndigheter. 

4.2.2022 

▼M8
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa 

Födelseort: Tondibi, regionen Gao, Mali 

Födelsedatum: 5.2.1971 

Nationalitet: Mali 

Passnr: diplomatpass utfärdat av Mali 

Kön: man 

Befattning: Minister för nydaning 

Ibrahim Ikassa Maïga är medlem i M5-RFP:s (Mouvement du 5 Juin-Rass­
emblement des Forces patriotiques) strategiska kommitté, som spelade en 
nyckelroll när president Keita störtades. 

I egenskap av minister för nydaning sedan juni 2021 fick Ibrahim Ikassa 
Maïga i uppdrag att planera de konferenser kallade Assises nationales de la 
Refondation (ANR) som premiärminister Choguel Maïga tillkännagett. 

I strid med den tidsplan för reformer och val som tidigare överenskommits 
med Ecowas i enlighet med övergångsstadgan tillkännagavs dessa ANR- 
konferenser av övergångsregeringen som en förreformprocess och en för­
utsättning för att de val som planerades till den 27 februari 2022 skulle 
kunna anordnas. 

Såsom Choguel Maïga tillkännagav sköts ANR-konferenserna sedan upp 
flera gånger, och valen försenades. ANR-konferenserna, som slutligen hölls 
i december 2021, bojkottades av flera berörda parter. På grundval av de 
slutliga rekommendationerna från ANR-konferenserna lade övergångsrege­
ringen fram en ny tidsplan, enligt vilken presidentval skulle hållas i decem­
ber 2025, varigenom övergångsmyndigheterna skulle kunna behålla makten 
i mer än fem år. Efter en revidering av tidsplanen, som lades fram i juni 
2022, enligt vilken presidentval ska hållas i mars 2024, meddelade över­
gångsregeringen den 21 september 2023 att valet skulle skjutas upp ytter­
ligare. 

Ecowas antog individuella sanktioner mot övergångsmyndigheterna (in­
begripet Ibrahim Ikassa Maïga) i november 2021 på grund av att de hade 
försenat anordnandet av valen och slutförandet av den politiska övergången 
i Mali. Ecowas underströk att övergångsmyndigheterna har använt behovet 
av att genomföra reformer som en förevändning för att berättiga en förläng­
ning av den politiska övergången i Mali och för att behålla makten utan 
demokratiska val. Den 3 juli 2022 beslutade Ecowas att upprätthålla dessa 
individuella sanktioner. 

I sin befattning som minister för nydaning hindrar och undergräver Ibrahim 
Ikassa Maïga ett framgångsrikt slutförande av den politiska övergången i 
Mali, i synnerhet genom att hindra och undergräva anordnandet av val och 
maktöverlämnandet till valda myndigheter. 

4.2.2022 

▼M11
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

_____ 

▼M9 

6. Ivan Aleksandro­
vitch MASLOV 
(Ivan Aleksandrovitj 
MASLOV) 

Иван 
Александрович 
МАСЛОВ 

Födelsedatum: 11.7.1982 eller 3.1.1980 

Födelseort: Arkhangelsk / Chuguevka village, Chuguev 
district, Primorsky territory (Archangelsk, byn Tjugujev­
ka, distriktet Tjugujev, Primorskij-territoriet) 

Nationalitet: rysk 

Kön: man 

Befattning: Chef för Wagnergruppen i Mali 

Adress: Okänd, registrerad i staden Shatki (Sjatki) i 
Nizhni Novgorod region (länet Nizjnij Novgorod) enligt 
”All eyes on Wagner” 

Ivan Aleksandrovitj Maslov är chef för Wagnergruppen i Mali, vars närvaro 
i landet har ökat sedan slutet av 2021. 

Wagnergruppens närvaro i Mali utgör ett hot mot freden, säkerheten och 
stabiliteten i landet. I synnerhet har legosoldater från Wagnergruppen varit 
inblandade i våldshandlingar och flera kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna i Mali, inbegripet utomrättsliga avrättningar, såsom massakern i 
Moura i slutet av mars 2022. 

I egenskap av lokal chef för Wagnergruppen är Ivan Maslov därför ansvarig 
för Wagnergruppens handlingar som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten i Mali, särskilt deltagandet i våldshandlingar och kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna. 

25.2.2023 

▼M11
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